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Verse Text - (JOL 1:1-JOL 4:21)
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JoL 1:1 dos vort fun Hashem vos iz
geven tsu Yoel dem zun fun

Petuelen:

soL 1:1 The Devar HASHEM that

came to Yoel Ben Petuel:
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soL 12 hert dos tsu, ir zknim, un
farnemt ale bavoiner fun land:
iz azoi vos geshen in eyere teg,

tsi in di teg fun eyere elteren?

soL 12 Hear this, ye zekenim, and
give ear, all ye yoshvei ha'aretz
(inhabitants of the land) . Hath
anything like this been in your
days, or even in the days of

your avot (fathers) ?
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soL 1:3 dertseilt vegen dem eyere

kinder, un eyere kinder tsu
zeyere kinder, un zeyere kinder

tsu dem ander dor.

soL 1:3 Tell ye your banim
(children) of it, and let your
banim tell their banim, and
their banim to the next

generation.
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JoL 1:4 vos iz gebliben fun dem
vorem hot oifgegesen der
heisherik, un vos iz gebliben
fun dem heisherik hot
oifgegesen der grozfreser, un
vos iz gebliben fun dem
grozfreser hot oifgegesen der

gril.

soL 14 That which the locust
swarm hath left hath the arbeh
(great locust) eaten; and that
which the arbeh hath left hath
the crawling locust eaten; and
that which the crawling locust
hath left hath the other locust

eaten.
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soL 1:5 chapt zich oif, shikurim,
un veint, un yomert, ale trinker

fun vain, oif der troibnzaft vos

soL 1:5 Awake, ye shikkorim
(drunkards) , and weep; and

wail, all ye drinkers of yayin,
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zi iz farshniten gevoren fun ier

moil.

because of the new wine; for it

is cut off from your mouth.
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soL 1.6 vorem a folk iz
aroifgekumen oif main land,
machtik un on a tsol; zaine
tsein zainen tsein fun a laib, un

baktseiner fun a leibinte hot er.

soL 16 For a Goy is come up upon
my land, strong, and without
number, whose teeth are the
teeth of an aryeh (lion) , and he

hath the fangs of a lioness.
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soL 17 er hot gemacht main
vainshtok tsu vist, un tsu
shpendlech main faignboim;
opgehoilt hoil hot er im un
anidergevorfen, zaine tsvaigen

zainen veis gevoren.

soL 17 He hath laid my gefen
(vine) waste, and barked my
teenah (fig tree) ; he hath made
it clean bare, and cast it away;
the branches thereof are made

white.
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oL 1:8 klog vi a yungfroi ongegurt
mit zak noch dem man fun ir

yugnt.

soL 1:8 Lament like a betulah
girded with sackcloth for the
ba'al (husband) of her youth.
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soL 1:9 farshniten {chrt] gevoren
iz a shpaizopfer un a gisopfer
fun dem hoiz fun Hashem; es
troieren di koyanim, di badiner

fun Hashem.

soL 1.9 The minchah and the
nesekh is cut off from the Beis
HASHEM ; the kohanim, the
mesharetim (ministers) of

HASHEM , mourn.

TR JIRNYI VORI soL 1:10

soL 1:10 farvist gevoren iz dos feld,

es troiert di erd, vorem farvist

JoL 1:10 The sadeh (field) is
wasted, the adamah (land)
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gevoren iz di tvuh, oisgetriknt
hot der vain, ingegangen iz dos

eil,

mourneth; for the grain is
wasted; the new wine is dried

up, the oil languisheth.
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soL :11 tsu shand zainen di
akerlait, es yomeren di
vaingertnirer, oifen veits un
oifen gershten; vorem der shnit

fun feld iz farloren.

soL 1:11 Be ye ashamed, O ye
husbandmen; wail, O ye
vinedressers, for the wheat and
for the barley; because the
katzir (harvest) of the sadeh is
perished.
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soL 1:12 der vainshtok iz fartriknt,
un der faignboim iz farvelkt;
der milgroim, oich der teitlboim
un der eplboim, ale beimer fun
feld, zainen fartriknt; yo,
oisgetriknt hot di freid fun di

mentshnkinder.

soL 1:12 The gefen is dried up, and
the teenah languisheth; the
pomegranate tree, the palm tree
also, and the apple tree, even
all the trees of the sadeh, are
withered; because sasson (joy)
is withered away from the bnei
Adam.
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soL 113 gurt ich on un klogt, ir
koyanim, iomert, ir badiner fun
mizbeyech; kumt nechtikt in
zakkleider, badiner fun main
G-t, vorem farmiten iz fun dem
hoiz fun Elokeichem a

shpaizopfer un a gisopfer.

soL 1:13 Gird yourselves, and
lament, ye kohanim; howl, ye
mesharetim of the Mizbe'ach;
come, lie all night in sackcloth,
ye mesharetim of my G-d; for
the minchah and the nesekh is
withheld from the Beis of your
G-d.
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soL 1:14 heilikt a fasttog, ruft an
inzamlung, klaibt tsunoif di
eltste, ale bavoiner fun land, in
hoiz fun Hashem Elokeichem,

un tut shraien tsu Hashem.

soL 1:14 Sanctify ye a tzom (fast) ,
call an atzarah (solemn
assembly) , gather the zekenim
and all the yoshvei ha'aretz into
the Beis HASHEM Eloheichem,
and cry unto HASHEM ,
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soL 1:15 vei oif dem tog! vorem
nont iz der tog fun Hashem, un
vi a broch fun (El) Shaddai

kumt er.

soL 1:15 Alas for the day! For the
Yom HASHEM is karov (near, at
hand) , and like destruction

from Shaddai shall it come.
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soL 1:16 far vor, far undzere oigen
iz farshniten di shpaiz; fun
undzer G-ts hoiz, di freid un di

lustikeit.

soL 1:16 Is not the okhel (food) cut
off before our eyes, yea,
simchah (joy) and gladness

from the Beis Eloheinu?
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soL 1:17 ingedart zainen di zomen
unter zeyere grudes, vist
gevoren zainen di shpaichlers,
ingefalen zainen di shaieren

vorem oisgetriknt iz di tvuh.

soL 1:17 The seed is rotten under
their clods, the otzarot
(storehouses) are laid desolate,
the barns are broken down; for

the grain is withered.
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JoL 1:18 Vi krechtst di beheime!

tsetumlt zainen di stades rinder,

soL 1:18 How do the beasts groan!

The herds of cattle are
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vorem nishto far zei kein
fiterung; afile di stades shof

zainen farvist.

perplexed, because they have
no pasture; yea, the edrei
hatzon (flocks of sheep) are

made desolate.
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JsoL 1:19 tsu dir, Hashem, tu ich
rufen, vorem a faier hot fartsert
di fiterpletser fun midbar, un a
flam hot tseflakert ale beimer
fun feld.

soL 1:19 To Thee, HASHEM , will I
cry; for the eish hath devoured
the pastures of the midbar, and
the flame hath burned all the
trees of the field.
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soL 120 afile di beheimes fun feld
shmachten tsu dir, vorem
oisgetriknt zainen di grobns
vaser, un a faier hot fartsert di

fiterpletser fun midbar.

soL 120 The beasts of the field cry
also unto Thee; for the rivers of
mayim (water) are dried up,

and the eish hath devoured the

pastures of the midbar.
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soL2:1 blozt a Shepher in Tsiyon,
un shalt oif main heiliken barg,
zolen tsiteren ale bavoiner fun
land, vorem der tog fun
Hashem kumt on, vorem er iz

nont;

soL 2:1 Blow ye the shofar in
Tziyon, and sound an alarm on
My Har Kodesh; let all the
yoshvei ha'aretz tremble; for the
Yom HASHEM cometh, for it is

near at hand,;
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soL22a tog fun choishech un
fintsternish, a tog fun volken un
nebl, vi a shvartskeit

oisgeshpreit oif di berg; a grois

soL2:2 A day of choshech and of
gloominess, a day of anan
(cloud) and of thick darkness,

as the shachar (dawn) spread
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folk un a machtiks, aza vi er iz
nisht geven fun eibik on un vet
noch im mer nisht zain biz di

yoren fun dor-dorut.

upon the mountains; an am rav
(great people, army) and
strong; there hath not been ever
the like, neither shall be any
more after it, even to the years

of dor v'dor.

R VIYRIND DR DN joL 23
O'R WOIN IR Y7

Y7 1 ;o858 R VIWYPRSD
TIRD ORT 'R 7TV ND JOIR3
R DR WO IR ,DR IR
58N W IR YOO R 73T
718 ROWI PR ATOIR P
edit L'

soL 2:3im forois fartsert a faier,
un hinter im flakert a flam; vi
der gorten fun Eden iz dos land
far im, un hinter im a midbar a
vister, un tsu mol kein

antrinung iz nishto fun im.

soL 2:3 An eish devoureth before
them; and behind them a flame
burneth; ha'aretz is as the Gan
Eden before them, and behind
them a desolate midbar; yea,

and nothing shall escape them.
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JoL2:4 Vi dos oiszen fun ferd iz
zain oiszen, un vi raiter azoi

loifen zei.

soL 24 The appearance of them is
as the appearance of susim; and

as horsemen, so shall they run.
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soL2:5vi dos geroish fun
raitvegen, iz zeyer shpringen oif
di shpitsen berg; vi der knal fun
a flamfaier vos fartsert shtroi; vi
a folk a machtiks gegreit tsu

milchome.

soL 25 Like the noise of merkavot
(chariots) on the tops of
mountains shall they leap, like
the noise of a flame of eish that
devoureth the stubble, as a
strong people drawn up in
milchamah (battle) .
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soL 26 far im tsiteren felker, ale

penemer hoben ongenumen a

JoL 2.6 Before their face, the amim

(nations) shall be in anguish;
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fintsternish.

every face turns pale.
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soL 27 vi giborim loifen zei, vi
milchome-lait kleteren zei oif
der moier, un itlecher in zaine
vegen geyen zei, un zei

plonteren nisht zeyere shtegen.

soL 27 They shall run like
gibborim; they shall climb the
chomah (wall) like anshei
milchamah; and they shall
march every one in formation,
and they shall not swerve from

their course;
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soL 2.8 un einer dem anderen
shtoisen zei nisht, itlecher in
zain shliach geyen zei, un durch
vofen vorfen zei zich, un veren

nisht geshedikt.

soL 2:8 Neither shall one push
another; they shall walk every
one in his own column; and
when they burst through
defenses, they shall not break

ranks.
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soL 2.9 zei shpringen oif der shtot,
zei loifen oif der moier, zei
geyen aroifblikendik in di
haizer, zei kumen durch di

fentster vi a ganev.

soL 29 They shall run to and fro
in the ir (city) ; they shall run
upon the chomah, they shall
climb up into the batim
(houses) ; they shall enter in at

the windows like the ganav.
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soL 2:10 far im tsitert di erd,
shturemen di himlen; di zun un
di Livnah veren shvarts, un di
shteren nemen arain zeyer

shein.

soL 2:10 The eretz shall quake
before them; the Shomayim
shall tremble; the shemesh and
the yarei'ach shall be dark, and
the kokhavim shall withdraw

their shining;
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soL 2:11 un Hashem lozt arois zain
kol forois far zain cheil; vorem
zeyer grois iz zain machne,
vorem machtik iz der vos tut

zain bafel; vorem grois iz der

soL 211 And HASHEM shall utter
His voice before His army; His
machaneh (camp) is very great;
for the executor of His devar

(word, command) is strong; for
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tog fun Hashem un mordik

zeyer, un ver ken im oishalten?

the Yom HASHEM is gadol and
very terrible; and who can

endure it?
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JoL 2:12 ober noch itst, zogt
Hashem, kert ich um tsu mir
mit ier gantsen hartsen, un mit
fasten un mit gevain un mit

klog;

soL 2:12 Therefore also now, saith
HASHEM , turn ye back to Me
with all your lev, and with
tzom, and with weeping, and

with mourning;
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JoL 2:13 Un tseraist ier harts un
nisht eyere kleider, un kert ich
um tsu Hashem Elokeichem,
vorem er iz laitzelik un
derbarimdik, ingehalten in
tsoren, un raich in genod, un er

hot charote oif dem beiz.

soL 2213 And rend your lev, and
not your garments, and turn
unto HASHEM Eloheichem; for
He is channun (gracious) and
rachum (merciful) , slow to
anger, and of rav chesed, and
He relents from sending

calamity.
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JoL 2:14 ver veis, efsher vider vet
er charote hoben, un lozen a
brocha hinter zich — a
shpaizopfer un a gisopfer far

Hashem Elokeichem.

soL 2:14 Who knoweth but that He
will return and have pity, and
leave behind Him a brocha;
even a minchah and a nesekh

unto HASHEM Eloheichem?
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soL 2:15 blozt a Shepher in Tsiyon,
heilikt a fasttog, ruft an

inzamlung;

JoL 2:15 Blow the shofar in Tziyon,
sanctify a tzom, call an atzarah

(solemn assembly) ;
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soL 2:16 zamlt ein dos folk, farruft
di eide, klaibt tsunoif di zknim,
zamlt ein di kleine kinder, un di
vos zeigen di brust; zol der
Cheten aroisgein fun zain

kamer, un di kale fun ir getselt.

soL 2:16 Gather the people, set
apart as kodesh the kahal
(congregation) , assemble the
zekenim, gather the olalim,
even those nursing at the
breast; let the choson go forth
of his cheder, and the kallah
out of her chuppah (canopy) .
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soL 2:17 tsvishen dem polish un
dem mizbeyech zolen veinen di
koyanim, di diner fun Hashem,
un zolen zei zogen: derbarim
zich Hashem oif dain folk, un
zolst nisht geben dain Arav tsu
shand, az felker zolen zich
vertlen iber zei; noch vos zol
men zogen tsvishen di umes: vu

iz zeyer G-t?

soL 217 Let the kohanim, the
mesharetim of HASHEM , weep
between the Ulam and the
Mizbe'ach, and let them say,
Spare Thy people, HASHEM ,
and make not Thine nachalah
(inheritance) an object of
scorn, a byword among the
Goyim. Why should they say
among the peoples, Where is
their G-d?
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JoL 2:18 un Hashem hot zich eifer
far zain land, un hot zich

derbarimt oif zain folk.

soL 2:18 Then will HASHEM be
jealous for His land, and take

pity on His people.
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soL 219 un Hashem hot geentfert
un gezogt tsu zain folk: zet, ich
shik ich tvuh un vain un eil, un
ir vet zei hoben tsu zat; un ich
vel ich mer nisht geben tsu
shand bai di felker.

JsoL 2:19 Yea, HASHEM will answer
and say unto His people,
Hineni, I am sending you
dagan, and tirosh, and yitzhar,
and ye shall be satisfied
therewith; and I will no more
make you an object of scorn

among the Goyim;
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soL 220 un dem tsfundiken vel ich
dervaiteren fun ich, un vel im
farshtoisen in a land fun
trikenish un vistenish, mit zain
ponem tsum federshten yam, un
zain ek tsum hintershten yam;
un zain foilgeruch vet oifgein,
un zain geshtank vet oifgein,

vail er hot grois zich farnumen.

JsoL 220 But I will remove far off
from you the northern [army],
and will drive him into an eretz
barren and desolate, with his
vanguard toward the eastern
sea, and his rearguard toward
the western sea, and his stench
and foul smell will go up.

Surely it hath done great things.
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JoL 2:21 Zolst nisht moire hoben,
erd, frai zich un zei lustik,

vorem grois geton hot Hashem.

JoL 2:21 Fear not, O land; be glad
and rejoice; for HASHEM hath

done great things.
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JoL 2:22 ir zolt nisht moire hoben,
beheimes fun feld, vorem di
fiterpletser fun midbar zainen
bagrozt, vorem der boim trogt
zain frucht, der faignboim un

der vainshtok giben zeyer krift.

JsoL 222 Be not afraid, ye beasts of
the field; for the pastures of the
midbar do spring up, for the etz
beareth her fruit, the te'enah
and the gefen do yield their
strength.

TR ND WP PR MR or220
T VM PR oD VM
SY DR ,DIPIOR ‘71 VN

soL 223 un ir kinder fun Tsiyon,
zeit lustik un freit zich mit
Hashem Elokeichem, vorem er

git ich dem friregen richtik; yo,

JoL 223 Be glad then, ye bnei
Tziyon, and rejoice in HASHEM
Eloheichem; for He hath given

you the former rain according
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er macht nideren far ich regen,
friregen un shpetregen in

ershen chodesh.

to (His) tzedakah, and He will
cause to come down for you the
rain, the yoreh (former rain) ,
and the malkosh (latter rain) as

before.

D18 1HYN WY 7T 1IN oL 224
TR L,ARIAR VNPT
155N 1OYN YYHYR
edit DPR IR 17N 0N

JoL 224 un di shaieren velen ful
zain mit tvuh, un di kelteren

velen iberloifen mit vain un eil.

soL 2:24 And the threshing floors
shall be full of wheat, and the
vats shall overflow with yayin

and yitzhar.
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T DRI IR T HRRAN
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soL 225 un ich vel ich optsolen di
yoren vos der heisherik hot
oifgegesen, der grozfreser, un
der gril, un der vorem, main
grois cheil vos ich hob

ongeshikt oif ich.

soL 225 And I will restore to you
the shanim (years) that the
arbeh (great locust) hath eaten,
the crawling locust, and the
other locust, and the locust
swarm, My great army which I

sent among you.

JOP R VYN JOY IR oL 226
VYN TR IR LT ORT IR
1718 YRR OYT a5
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JoL 2226 UN esen vet ir esen un zat
zain, un ir vet loiben dem
nomen fun Hashem Elokeichem,
vos hot geton mit ich
vunderlech; un main folk vet oif

eibik nisht farshemt veren.

soL 226 And ye shall eat in plenty,
and be satisfied, and praise the
Shem of HASHEM Eloheichem,
that hath dealt wondrously with
you; and My people shall never

be ashamed.

IR 1O VYN PR IR oL 227
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JoL 2:27 Un ir vet visen az ich bin
tsvishen Yisroel, un ich bin
Hashem Elokeichem, un mer iz
nishto; un main folk vet oif

eibik nisht farshemt veren.

soL 227 And ye shall know that I
am in the midst of Yisroel, and
that I am HASHEM Eloheichem,
and there is no other; and My

people shall never be put to
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shame.

TRI T OPN OY PR oL
0 JOTOMR TR DY ,0YT
R {WIpn mn} vom
PIYIR IR ,AH pTYNOY
1OPN Y0PV PIPIR IR T
DIPT PIPIR LPIRT MR
PIWTR LIYAHR minion Dy
edic VT IVANIPT 19PN DIN2

JoL3:1un es vet zain noch dem,
vel ich oisgisen main Gaist oif
yetveder laib, un eyere zin un
eyere techter velen nviut zogen,
eyere zknim velen chaloimes
cholemen, eyere Bachurim

velen zeungen zen.

soL 31 And it shall come to pass
afterward, that I will pour out
My Ruach upon all basar; and
your banim and your banot

shall prophesy, your zekenim
shall dream chalomot, your

bochurim shall see chezyonot

(visions) :

VIYIP "7 IR TIR IR L2
TR Y11 00T 7T IR IR
DIV PR VO™ 17N JOVDMIN
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soL 32 un oich oif di knecht un oif
di dinsten vel ich oisgisen main

Gaist in yene teg.

so 32 And also upon the avadim
and upon the shefachot in those

days will I pour out My Ruach.
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edit

JsoL 33 un ich vel vaizen vunder in
himel un oif der erd, blut un

faier un zailen roich.

oL 3:3 And I will show mofetim
in the heavens and in the earth,
dahm, and eish, and pillars of

smoke.
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edit

soL34di zun vet farkert veren in
fintsternish, un di Livnah in
blut, eider es kumt der tog fun
Hashem, der groiser un der

moirediker.

soL 34 The shemesh shall be
turned into choshech, and the
yarei'ach into dahm, before the
great and terrible Yom HASHEM

come.

17T VYN DY 1IN joL 35
1977 VYN ORN WIPTONR
VYN LTITRA 118 (YRR OYT

JoL 35 Un es vet zain, itlecher vos
vet rufen dem nomen fun
hoodon, vet geratevet veren;

vorem oif barg Tsiyon un in

soL 3:5 And it shall come to pass,
that whosoever shall call on the
Shem of Adonoi shall be saved;

for in Mt Tziyon and in
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edit

Yerusholayim vet zain an
antrinung, azoi vi Hashem hot
gezogt; un di geblibene velen

zain di vos Hashem tut rufen.

Yerushalayim shall be
deliverance, as HASHEM hath
said, and in the seridim whom

HASHEM shall call.

VO PIYT PR YT DI soL a1
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T YPMIR SN
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JOoL 4:1 VOTE€M ze, in yene teg un in
yener tsait, az ich vel umkeren
di gefangenshaft fun Yehudah

un Yerusholayim,

JoL 4.1 For, hinei, in those days,
and in that time, when I shall
restore the fortunes of Yehudah

and Yerushalayim,
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soLa2vel ich inzamlen ale felker,
un ich vel zei machen nideren
in tal fun Yehoshaphat, un ich
vel zich dorten mishpeten mit
zei far main folk un main Arav
Yisroel, vos zei hoben zei
tseshpreit tsvishen di felker, un

tseteilt main land.

soL 421 will also gather all
Goyim, and will bring them
down into the valley of
Yehoshafat, and will enter into
judgment against them there
concerning My people and for
My nachalah Yisroel, whom
they have scattered among the
Goyim, and My land they
divided up.

JART PORE 1N IR IR w014
1AVIVI IR 1SRN iz
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soL4:3 un oif main folk hoben zei
goral gevorfen, un gegeben a
yingel far a zoine, un a meidl

farkoift far vain, un getrunken.

soL4:3 And they have cast lots for
My people; and have traded the
yeledim as barter for zonot, and
sold the yaldah for yayin, that
they might drink.
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JOL 4:4 UN VOS zeit ir mir gor, Tzor
un Tzidon un ale gegenten fun
Peleshet? tsi fargeltung tsolt ir
dos op fun meinetvegen? iz, oib
ir fargelt dos fun meintevegen,
vel ich ilik gich umkeren ier

fargeltung oif ier kop;

soL4:4 Yea, and what have ye to
do with Me, O Tzor, and
Tzidon, and all the coasts of
Peleshet? Will ye render Me a
pay-back? And if ye recompense
Me, swiftly and speedily will I
return your recompense upon

your own rosh;

™ PR WA PN DR oL as
IR LIDDUPNL PR VRN TORS

ORI PLOYI PIN
TURDRE PIPTR PR VIR

edit

JoL 4:5 vOos main zilber un main
gold hot ir tsugenumen, un
maine beste glustikeiten

gebracht in eyere palatsen

JoL 4:5 Because ye have taken My
kesef and My zahav, and have
carried into your temples My

goodly pleasant things:

ATIN 118 WD YT IR soLas
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soL4:6 un di kinder fun Yehudah
un di kinder fun Yerusholayim
hot ir farkoift tsu di kinder fun
di Yavanim, kedei zei tsu

dervaiteren fun zeyer gemark.

soL 46 Also the Bnei Yehudah and
the Bnei Yerushalayim have ye

sold unto the Yevanim (Greeks)
, that ye might remove them far

from their territory.

N8 M PYIIYT TR OV oL ez
T ORT PR DR VIR OYT
TR IR ,JOINT VENPIND
30 IR WPMIR HYN
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JjoL 47 zet, ich dervek zei fun dem
ort vos ir hot zei farkoift
dorten, un ich vel umkeren ier

tuung oif ier kop.

soL 47 Hineni, I will raise them
out of the place whither ye
have sold them, and will return
your recompense upon your

own rosh;

15MPIRE PN TR PN oL e

soL4sun ich vel farkoifen eyere

zin un eyere techter in der hant

soL4:8 And I will sell your banim

and your banot into the hand of
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fun di kinder fun Yehudah, un
zei velen zei farkoifen tsu di
Shevaim, tsu a veiten folk,

vorem Hashem hot geredt.

the Bnei Yehudah, and they
shall sell them to the Sabeans,
to a Goy far off; for HASHEM
hath spoken it.
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soL a9 ruft dos ois tsvishen di
felker, breit on a milchome,
vekt oif di giborim; zolen

genenen, zolen aroifgein ale

mener fun milchome.

soL 49 Proclaim ye this among
the Goyim; Prepare milchamah,
wake up the gibborim, let all
the anshei hamilchamah draw

near and attack;

PIWIR OTNAW oL
STV MR DATRIVPN
DIWOYNITIR PIYIR IR
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soL 4:10 shmidt eyere akeraizns oif
shverden, un eyere tsvaigmesers
oif shpizen; der shlafer zol

zogen: a giber bin ich.

JoL 4:10 Beat your plow-blades
into charavot (swords) and
your pruning knives into spears;

let the weak say, I am strong.
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JoL 4:11 ilt un kumt ale felker fun

rund arum, un lamen zich
inzamlen; ahin mach nideren,

Hashem, daine giborim!

soL 4:11 Assemble yourselves, and
come, all ye Goyim, and gather
yourselves together round

about; HASHEM , thither cause

Thy gibborim to come down.
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soL4:12 zolen zich derveken di
felker un aroifgein tsum tal fun
Yehoshaphat vorem dorten vel
ich zitsen tsu mishpeten ale

felker fun rund arum.

soL 4:12 Let the Goyim be

wakened, and come up to the
valley of Yehoshafat; for there
will I sit to judge all the Goyim

round about.
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soL 4:13 leigt tsu dem
shnaidmeser, vorem tsaitik iz
der shnit; kumt tret, vorem ful
iz der kelter, di kublen loifen

iber; vorem grois iz zeyer beiz.

soL 4:13 Put ye in the sickle, for
the katzir is ripe; go in, tread;
for the winepress is full, the
vats overflow; for their ra'ah is

great.
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JsoL 4:14 machnus, machnus in tal
fun Gezer! vorem nont iz der
tog fun Hashem in tal fun

Gezer.

JoL 4:14 Multitudes, multitudes in
the valley of decision; for the
Yom HASHEM is near in the

valley of decision.
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soL4:15di zun un di Livnah veren
shvarts, un di shteren nemen

arain zeyer shein.

JoL 415 The shemesh and the
yarei'ach shall be darkened, and
the kokhavim shall withdraw

their shining.
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soL4:16 un Hashem vet brilen fun
Tsiyon, un fun Yerusholayim
vet er aroislozen zain kol, un
shturemen velen himel un erd;
ober Hashem vet zain a
bashitsung far zain folk, un a
festung far di kinder fun

Yisroel.

soL 4:16 HASHEM also shall roar
out of Tziyon, and utter His
voice from Yerushalayim; and
the heavens and the earth shall
shake; but HASHEM will be the
machseh (refuge) of His people,
and the maoz of the Bnei

Yisroel.
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JoL 417 UN ir vet visen az ich,
Hashem Elokeichem, ru oif
Tsiyon, main heiliken barg; un
Yerusholayim vet zain heilik,

un fremde velen mer nisht

soL4:17 So shall ye have da'as that
I am HASHEM Eloheichem
dwelling in Tziyon, My Har
Kodesh; then shall

Yerushalayim be kodesh, and
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there shall no zarim pass

through her any more.
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JoL4:18Un es vet zain in yenem
tog, velen di berg trifen zaft, un
di heichen velen ibergein mit
milch, un ale grobns fun
Yehudah velen ibergein mit
vaser. un a kval vet aroisgein
fun Hashem's hoiz, un vet

ontrinken dem tal Sheetim.

soL 418 And it shall come to pass
in that day, that the mountains
shall drop down new wine, and
the hills shall flow with cholov;
and all the ravines of Yehudah
shall flow with mayim, and a
ma'ayon shall come forth out of
the Beis HASHEM , and shall

water the valley of Sheetim.
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JoL 4:19 Mitsrayim vet a vistenish
veren, un Edom vet a vister
midbar veren, far dem umrecht
tsu di kinder fun Yehudah, vos
zei hoben fargosen umshuldik

blut in zeyer land.

soL 4:19 Mitzrayim shall be a
desolation, and Edom shall be a
desolate midbar, for the chamas
against the Bnei Yehudah,
because they have shed dahm
naki (innocent blood) in their
land.
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JoL 420 ober Yehudah vet zain
eibik bazetst, un Yerusholayim

oif dor-dorut.

JsoL 420 But Yehudah shall dwell

for ever, and Yerushalayim

from dor v'dor.

9P TR ORN IR soL 421

TR Sy vV WM WP
VIV 11 PR SIYPIPY W

edit LJIQ PR 110

JoL 421 un vos ich vel shenken,
zeyer blut vel ich nisht shenken;

un Hashem tut ruen in Tsiyon.

soL 421 For I will cleanse them of
bloodguilt which I have not yet
cleansed; for HASHEM dwelleth

in Tziyon.
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